
 
 
 
 
 
 
สําหรับผูทําธุรกรรมแทน：กรุณามอบเอกสารฉบับน้ีใหแกผูมีชื่อในใบอนุญาตขับข่ีพรอมเอกสารคําแปลดวย 
 

 
 

คําแนะนําเก่ียวกับ “เอกสารคําแปลเปนภาษาญ่ีปุน” 
เพ่ือขอเปลี่ยนใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของตางประเทศเปนใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของญ่ีปุน 

 
 
 

การขอเปลี่ยนใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของตางประเทศเปนใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของญ่ีปุน 
•ใบอนุญาตขับข่ีรถยนตท่ีออกโดยหนวยงานรัฐบาลตางประเทศน้ัน สามารถนํามาดําเนินธุรกรรมขอเปลี่ยนเปน 
ใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของญี่ปุน (ตอไปใชคําวา “Gaimenkirikae”) ไดท่ีศูนยใบอนุญาตขับข่ีรถยนต 

• ผูย่ืนคําขอ Gaimenkirikae จะตองมีคุณสมบัติครบถวนตามเง่ือนไข 2 ประการดังน้ี 
   1 ใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของตางประเทศยังไมหมดอายุ (ใบอนุญาตขับข่ีท่ีหมดอายุแลวไมสามารถเปลี่ยนได) 

2 ตองสามารถพิสูจนวาตนไดอยูในประเทศนั้นเปนเวลารวมท้ังส้ินเกินกวา 3 เดือน นับตั้งแตวันไดรบัใบอนุญาต 
ขับข่ีรถยนตของตางประเทศน้ัน 
 

* ข้ันตอนท่ัวไปในการย่ืนขอ Gaimenkirikae ท่ีศูนยใบอนุญาตขับข่ีรถยนต 
1ย่ืนเอกสารคาํขอ→2ทดสอบทักษะ→3ทดสอบความรูดานกฎจราจร→4ทดสอบความสามารถในการขับข่ี 
(ขับจริงท่ีศูนยใบอนุญาตขับข่ีรถยนต)→5ไดรับใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของญี่ปุน 
[ติดตอสอบถามรายละเอียดเก่ียวกับเอกสารท่ีตองจัดเตรียม, คาธรรมเนยีม, การทดสอบ ฯลฯ ไดโดยตรงท่ี 
ศูนยใบอนุญาตขับข่ียานยนตในเขตท่ีภูมิลําเนาของทานสังกัดอยู] 

 
“เอกสารคําแปลเปนภาษาญ่ีปุน” 
• “เอกสารคําแปลใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของตางประเทศเปนภา ษาญีปุ่น” ซ่ึงสหพันธ (JAF) ออกใหน้ัน  เปนหน่ึง 
ในเอกสารท่ีจําเปนตองใชในการขอ Gaimenkirikae (ไมใชเอกสารท่ีประกันวาทางการจะเปลี่ยนใบอนุญาต 

ขับข่ีรถยนตใหเสมอไป  หากมีขอสงสัยใดๆเกี่ยวกับ Gaimenkirikae กรุณาติดตอสอบถามโดยตรงไปยังศูนย 
ใบอนุญาตขับข่ียานยนตในเขตท่ีภูมิลําเนาของทานสังกัดอยู)  

• ย่ืนคําขอไดท่ีแผนกติดตอขอใหออกเอกสารคําแปลของสํานักงานสาขา JAF ทุกแหง  แตอาจมีใบอนุญาตขับข่ี 
บางรายท่ี JAF ไมสามารถออกเอกสารคําแปลใหได นอกจาก JAF สถานเอกอัครราชทูตหรือสถานกงสุลประจํา 
ญี่ปุนบางแหง ยังสามารถออกเอกสารคําแปลภาษาญี่ปุนสําหรับใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของประเทศน้ันๆไดดวย 

 
ตอหนาหลัง 

タイ語 

01.03.2010



 
 [วิธีย่ืนคําขอ] 

กรุณาเตรียมเอกสารท่ีจําเปนดังตอไปน้ีใหพรอมแลวนําไปย่ืนท่ีแผนกติดตอขอใหออกเอกสารคําแปลของ
สํานักงานสาขา JAF ใกลท่ีสุด (ถาไมสามารถไปย่ืนเอง จะขอใหผูอ่ืนเปนตัวแทนทําธุรกรรมแทนก็ได) 

 
<เอกสารท่ีตองจัดเตรียม> 
1ใบคํารองขอใหออกเอกสารคําแปลใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของตางประเทศ: ดาวนโหลดไดจากโฮมเพจของ 
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  กรณีท่ีไมสามารถใชอินเทอรเน็ตกรุณาโทรศัพทขอรับ 
ใบคํารองไปยังสํานักงานสาขา JAF ใกลบานทานท่ีสุด ซ่ึงทางสํานักงานจะจัดสงไปใหทางแฟกซ ฯลฯ 

2ใบอนุญาตขับข่ีรถยนตของตางประเทศ (ตามหลักการใชตนฉบับ): เจาหนาท่ีจะคืนตนฉบับใบอนุญาตขับข่ี 
รถยนตใหทันทีหลังถายสําเนาเรียบรอยแลว หากไมสามารถนําตนฉบับมาแสดงจะยื่นเปนสําเนาภาพถาย 
เอกสารก็ได กรณีเชนน้ีตองเตรียมภาพถายสําเนาใบอนุญาตขับข่ีรถยนตท้ังดานหนาและดานหลังเปนภาพสี 
ใหสามารถอานขอความท้ังหมดไดอยางชัดเจนท่ีสุดเทาท่ีจะทําได 

3สําเนาบัตรประจําตัวชาวตางชาต:ิ เฉพาะผูใชใบอนุญาตขับข่ีรถยนตท่ีเปนภาษาอารบิคหรือภาษารัสเซีย 
     รวมท้ังใบอนุญาตขับข่ีรถยนตท่ีออกโดยทางการของประเทศเกาหลีใต, ไทย, พมา ฯลฯ ตองนํามาแสดงดวย
 

<คาธรรมเนียม> 
3,000 เยน ตอใบอนุญาตขับข่ีรถยนต 1 ฉบับ 

* กรณีท่ีศูนยใบอนุญาตขับข่ียานยนตปฏิเสธคําขอ Gaimenkirikae สหพันธขอสงวนสิทธิ์ไมคืนคาธรรมเนียม 
สําหรับเอกสารคําแปลภาษาญี่ปุนท่ีไดออกใหแลว นอกจากนั้นหากทําเอกสารคําแปลสูญหายและตองการ 
ใหออกฉบับใหม ก็จะตองจายคาธรรมเนียมอีกครั้งในอัตราเดียวกัน 
 

<เวลาท่ีใชในการออกเอกสาร> 
ตามหลักการจะไดรับในวันท่ีย่ืนคําขอ หากเปนใบอนุญาตขับข่ีรถยนตในขอ 3 ตองใชเวลาแปลประมาณ 
2-3 สัปดาห   
                                                                                                       

<กรณีท่ีไมสามารถมาย่ืนเรื่องท่ีแผนกติดตอ สามารถสงใบคํารองมาทางไปรษณีย> 
• กรุณาสงใบคํารองพรอมสําเนาภาพถายใบอนุญาตขับข่ีรถยนต (ถายท้ังดานหนาและดานหลังเปนสําเนาภาพสี 
ใหมีความชัดเจนท่ีสุดเทาท่ีจะทําได)  และคาธรรมเนียม (3,000 เยน) รวมคาสงเอกสารคําแปลกลับไปให  

(380 เยน) ใสซองไปรษณียสงเงินสดลงทะเบียน 
• ย่ืนคํารองไดภายในประเทศญี่ปุนเทาน้ัน และทางสหพันธจะจัดสงเอกสารคําแปลไปยังท่ีอยูในญี่ปุนเฉพาะท่ีระบุ
ไวในใบคํารองเทาน้ันดวย 

• ตามปกติจะตองใชเวลาประมาณ 1 สัปดาหตั้งแตย่ืนใบคํารองจนถึงจัดสงเอกสารคําแปลกลับไปให (สําหรับ 
ใบอนุญาตขับข่ีรถยนตในขอ 3 ตองใชเวลาประมาณ 2-3 สัปดาห)  

 
<อื่นๆ> 
ทางสหพันธไมรับแปลใบอนุญาตขับข่ีรถยนตสากล 

* การพิทักษขอมูลสวนบุคคล 
ขอมูลสวนบุคคลท่ีสหพันธไดรับในความเก่ียวของกับงานการออกเอกสารคําแปลน้ัน จะนําไปใชอยางเหมาะสม 

ในจุดประสงคเพื่อปฏิบัติงานดังกลาวเทาน้ัน และจะไมเปดเผยใหลวงรูไปถึงบุคคลท่ีสามโดยไมไดรับความเห็น  
ชอบจากผูท่ีเปนเจาของขอมูลสวนบุคคลนั้น อยางไรก็ตามในการออกเอกสารคําแปลอาจตองใหขอมูลสวนบุคคล 
ท่ีจําเปนแกผูรับมอบหมายการแปลของทางสหพันธ นอกจากนั้นกรณีท่ีหนวยราชการ เชน ศาล หรือ ตํารวจขอให 
เปดเผยหรือมอบขอมูลสวนบุคคลใดๆตามกฎหมาย ฯลฯ ทางสหพันธจะตองเปดเผยหรือมอบขอมูลใหแกหนวย 
ราชการดังกลาว 
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